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ىي مجسؾعة مؽ الكمسات التي تعبخ عؽ فكخة أو احداس أو رغبة و ما شابو 
الكمسات. وييجؼ ذلػ, وقج تتكؾف الجسمة في المغة التخكية مؽ كمسة أو مجسؾعة مؽ 

 البحث الى سج الفجؾة في السكتبات التخكية والعخبية اذ تؾجج دراسات قميمة ججا بعشؾاف
واف ىحا البحث ميؼ لانو يجفعػ لتتعمؼ كيفية انذاء الجسمة في . الجسمة في المغة التخكية()

ؾاع المغة التخكية. وتكسؽ اىسية البحث في معخفة الجسمة في المغة التخكية مؽ حيث ان
الجسل الاساسية واىسيا: العشاصخ الاصمية الجسمة الاسسية والفعمية. ثؼ العشاصخ 
السداعجة الستسسات. ما يسيد المغة التخكية عؽ باقي المغات ىؾ تخكيب الجسمة في المغة 

واذا فقجت احجاىسا فأف  ،التخكية. اذ تحتؾي عمى عشرخيؽ اساسييؽ ىسا: الفعل و الفاعل
كتسمة السعشى. و مؽ السلاحظ اف الفاعل في الجسمة التخكية يقابل الجسمة لا تكؾف م

العشرخيؽ  فزلا عؽاما الفعل فيقابل الخبخ.  ،السبتجا او السدشج في المغة العخبية
وذلػ  ،الاساسييؽ ىشالػ عشاصخ اخخى في الجسمة التخكية مشيا : السفعؾؿ بو والسفعؾؿ لو

.ىحا واف  مؾقع العشاصخ في المغة التخكية غيخ لتكسمة تكؾيؽ الجسمة في المغة التخكية 
وىحه قاعجة ثابتة في المغة التخكية مشح  ،في نياية الجسمة تأتيثابت ما عجا الخبخ فانيا 
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It is a group of words that express an idea, feeling, desire, and 

the like. A sentence in the Turkish language may consist of a word 

or a group of words. The research aims to bridge the gap in the 

Turkish and Arabic libraries, as there are very few studies entitled 

(The Sentence in the Turkish Language). The most important of 

which are: the original elements, the nominal, and the verbal 

sentences. Then the complementary auxiliary elements. What 

distinguishes the Turkish language from other languages is the 

structure of the sentence in the Turkish language. It contains two 

basic elements: the verb and the subject, and if one of them is 

missing, the sentence is not complete in meaning. It is noticeable that 

the subject in the Turkish sentence corresponds to the subject or 

predicate in the Arabic language, while the verb corresponds to the 

predicate. In addition to the two basic elements, there are other 

elements in the Turkish sentence, including the object and the object 

to it, to complement the composition of the sentence in the Turkish 

language. This is because the position of the elements in the Turkish 

language is not fixed except for the predicate, which comes at the 

end of the sentence which is a fixed rule in the Turkish language 

since ancient times. 

Keywords: Turkish language; Turkish sentence; basic elements; 

secondary elements, complements. 
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الجسمة: ىي مجسؾعة مؽ الكمسات التي تعبخ عؽ فكخة او احداس او رغبة او ما شابو 
 .(Bayat, 1982, s. 3) مجسؾعة مؽ الكمسات ذلػ, و قج تكؾف الجسمة كمسة واحجة او

     Düzenleştirdi.  َظى 

Hasan, elindeki kitabı bana gösterdi.       اراني حدؽ الكتاب الحي في يجه       

يسيؽ ومؽ الججيخ بالحكخ اف الجسمة في المغة التخكية تحتؾي عمى عشرخيؽ م
ومؽ  ،واذا فقجت احجىسا فاف الجسمة تكؾف غيخ مكتسمة السعشى ،ىسا الفعل و الفاعل

اما  ،او السدشج في المغة العخبية السلاحظ اف الفاعل في الجسمة التخكية يقابل السبتجأ
الخبخ فيقابل الفعل او الخبخ. ومؽ السسكؽ ححؼ الفاعل في الجسمة ليدتجؿ عميو في 

 ،عل عمى شكل لائحة شخريةىحه الحالة ومؽ خلاؿ الخبخ الحي يتزسؽ الفا
 ,Bayat, 1992) والمؾاحق الذخرية تمحق بالفعل او فعل الكيشؾنة الحي يمحق بالاسؼ

s. 7). 

مؽ السلاحظ اف الفعل والفاعل العشرخيؽ الاساسييؽ في الجسمة التخكية وكسا 
  .ذكخناه سابقا وفيسا يمي بعض التؾضيحات عمى ىاتيؽ العشرخيؽ

 .Yüklem             الفعل او الخبر -1

 :ىي الكمسة التي تعبخ عؽ حالة او حخكة او حادث مثل
Ali okudu. 

Hava sıcaktır. 

 sıcaktır = فؼم ياضً شٕٓدي     ايا كهًح )حاس (okudu = ) قشأ نلاحظ اف كمسة

الجالة عمى الفعل السداعج لحلػ يجؾز اف يكؾف  )tır) فأنيا صفة الحقت بيا لاحقة  ( 
 .(Bayat, 1982, s. 157–158)  فعلا صخيحا او اسسا الحق بو فعل مداعجالفعل 

 :و ليحا الدبب الجسمة التخكية تشقدؼ مؽ حيث افعاليا الى قدسيؽ
 Fiil Cümlesi : الجسمة الفعمية .1

 İsim Cümlesi : الجسمة الاسسية .2

 : Fiil Cümlesi الجسمة الفعمية .3

 :الجسمة التي فعميا فعلا صحيحا مرخفا مثل وىي
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       Hasan okuldan dün döndü. 

        Kardeşim obürgün gelecek. 

    İsim Cümlesi الجممة الاسمية

 :وىي الجسمة التي يكؾف فعميا فعلا مداعجا ممحقا بالاسؼ مثل
           Zeynep pek usludur. 

Oda geniştir. 

Ali tembeldir.  

اما عؽ طخيق الفعل وترخيفاتو او الفعل  ،ومؽ السسكؽ معخفة الفعل في الجسمة
 ويكؾف الفعل في الجسمة التخكية عادة في نياية الجسمة بالأسساءالسداعج السمحق 

(Zülfikar, 1976, s. 17).  

                                                Özne 2- انفاػم ٔانًثرذأ      

  .(Çoban , 1986, s. 77) انكهًح انرً ذٕضح انقائى تانفؼم فً انجًهحٔ ًْ 

Hasan uyudu. 

Oyun komedidir. 

و يسكؽ معخفة الفاعل او السبتجأ في الجسمة عؽ طخيق الاستفياـ عؽ الفعل او الخبخ 
 :للأشياء مثل (Ne) للأشخاص او   (kim)بػ

Ali Musul’a gitti 

  :ٔنًؼشفح انفاػم َقٕل

Kim Musul’a gitti 

  Ali:  انجٕاب  

 Hava güzeldir  أ

 : ٔ َقٕل Ne ايا نًؼشفح انًثرذأ فُسرفسش ػٍ انخثشتـ

Ne güzeldir 

 وىؾ السبتجأ Hava    :فيكؾف الجؾاب ىشا      
 .ومؽ السلاحظ اف الجسمة في المغة التخكية تزؼ عشاصخ اخخى غيخ اساسية

 : Nesne المفعول به 1-

 جسمة لحا فانيا مؽ متسسات الفاعل،التي يقع عمييا فعل الفاعل في الوىي الكمسة 
 :(Bayat, 1982, s. 15) ويكؾف السفعؾؿ بو في الجسمة التخكية عمى نؾعيؽ

 :  Belirtili Nesne مفعؾؿ بو معخؼ -1
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 :مثلi) ) و ىؾ الاسؼ في حالة 

Ali dergiyi okudu 

Hasan kitabı verdi                 

 :  Belirtisiz Nesne  ؿ بو غيخ معخؼمفعؾ  -2

 :وىؾ الاسؼ السجخد الحي يكؾف مؾقعو في الجسمة مفعؾؿ بو مثل 
 Hasan kitap verdi 

Ali dergi okudu  

Tümleç - 2 

ُْانك  ,(Çoban , 1986, 779)  ىي الكمسات التي تكسل الفعل مؽ كافة الشؾاحي

  : ثلاثة انؾاع مؽ ىحه السفاعيل في الجسمة
وىي الكمسة التي يقع عمييا فعل الفاعل في الجسمة و يظمق عميو :  السفعؾؿ بو. 1

  .انًفؼٕل انًثاشش Düztümleç احيانا  

ىي الاسساء التي تاخح لؾاحق   : Dolaylı Tümleçالسفعؾؿ الغيخ السباشخ. 2
  .وممحقاتيا  ( e,de,den)حالات الاسؼ

Ali bu sabah Musul’a gidecek 

Hasan Bağdat’tan dün döndü 

ىي الكمسة الستسسة لسعشى الفعل مؽ حيث  :Zarf Tümleci السفعؾؿ الغخفي. 3
عمسا باف ىحه الستسسات ىي في  ،الدماف و السكاف و السقجار و التذبيو و التأكيج

  :الاصل عخوؼ ايزا مثل
Gelecek Hafta okula gideceğim 

Dersimi iyice anladım                

 :ؽ السسكؽ معخفة السفعؾؿ الغخفي في الجسمة باستخجاـ الاستفياـ عؽ الفعل بػوم
Niçin, Ne zaman, Nasıl, Ne ile, ne kadar 

 متسسات الجسمة في المغة التخكية
وما يقرج  متسسات الجسمة في المغة التخكية، باف ىشاؾ فزلا عسا ذكخنا سابقا،

بستسسات الجسمة بعض الريغ مثل صيغة العظف والريغة الحالية وصيغة الرمة 
 .(Al-terazi, 1985, s. 263) متعمقات الفعلصيغة الابتجاء و و 



 

                 
  

 

 

358 

 
 

 

:  

 

  اولا / صيغة العطف
تدتعسل ىحه الريغة في المغة التخكية لعظف الفعل عمى فعل اخخ , و تكؾف مختبظة 

عمى جحر  )ıp, ip, up, üp) ثاني , و تراغ باضافةفي السعشى و الدماف بالفعل ال
 ,yıp) السرجر لمفعل الاوؿ اذا كاف اخخه ساكشا و اما اذا كاف اخخه متحخكا فتزاؼ

yip, yup, yüp) و حخؼ الياء ىشا لمؾقاية (Al-terazi, 1985, 273):  
و مؽ السلاحظ باف صيغة العظف ىي صيغة غيخ مرخفة و تجؿ عمى كافة 

 . الازمشة الاشخاص و
  : نحكخ ىشا بعض الامثمة عمى ىحه الريغة

Sen mektubu yazıp gönderdin 

 اَد كرثد انشسانح فاسسهرٓا

Ben kitabı okuyup bitirdim 

  انا قخات الكتاب فأتسستو
Hasan pazara gidip sonra eve geldi 

  ذىب حدؽ الى الدؾؽ ثؼ جاء الى البيت
Emel dün gelip gitti 

  جاءخ ايم تالايس ٔ رْثد

Fazıl efendi burada hiç durmayıp eve gitti 

  لؼ يسكث فاضل افشجي ىشا و ذىب الى البيت
و مؽ السلاحظ في ىحه الجسمة , لا تؾضع واو العظف او الفاصمة ),( بيؽ الجسمتيؽ 

 . المتيؽ تخبظيسا صيغة عظفية
  ثانيا/ صيغة الحال

مؽ السلاحظ باف ىحه الريغة غيخ مرخفة تجؿ عمى كافة الاشخاص في كل الازمشة 
 و تدتعسل الريغة الحالية في المغة التخكية باسمؾبييؽ : اسمؾب عخبي و اسمؾب تخكي

(Al-terazi, 1985, 286):  

 : الاسمؾب العخبي. 1
Ben rakiben geldim, maşiyen gittim 
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  انا جئت راكبا و ذىبت ماشيا
  .نلاحظ باف ىحا السثاؿ يبيؽ حاؿ ىيئة الفاعل

  :الاسمؾب التخكي-2
حً قاػذج انرٕافق انصٕذً نجًٍغ الاشخاص   ara – erekٌركٌٕ يٍ انًادج الاصهٍح

  :يثم

 koşarak       راكزا  

      Gülerek  ضاحكا  

 :و مسا يججر بشا اف نعظي بعض الامثة حؾؿ الاسمؾب التخكي مثل
Mektubu yazıyorken kardeşim girdi 

  حالسا كشت اكتب رسالتي دخل اخي
Hasan zenginken fakir oldu 

  كاف حدؽ غشيا فرار فقيخا
  ثالثا/ صيغة الرمة

مؽ السلاحظ اف ىحه الريغة تخبط الجسمتيؽ او تخبط السفعؾؿ بفعمو و لحلػ 
المغة التخكية  سسيت ب ) الرمة ( ومؽ الججيخ بالحكخ باف استعساؿ صيغة الرمة في

مفعؾؿ  –مفعؾؿ فيو  –اما تكؾف فاعلا او تكؾف مفاعيل و نقرج بحلػ )مفعؾؿ بو 
مفعؾؿ مؽ اجمو ( وتزاؼ عمييا حالات الاسؼ و نحكخ ىشا  –مفعؾؿ اليو  –معو 

  :(Al-terazi, 1985, s. 242) بعض الامثمة حؾؿ ىحه الريغة

 :في حالة السفعؾؿ بو. 1
Bir kitap okuduğunu bilirim 

  اعخؼ انو قخا كتابا
 : في حالة السفعؾؿ اليو. 2 

Yazdığınıza baktım 

  نغخت الى الحي كتبتسؾه
 : في حالة السفعؾؿ فيو. 3 

Hasanı evde gördüm 
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  رأيت حدؽ في البيت
 : في حالة السفعؾؿ فيو. 4

Ali okuldan geldi 

  جاء عمي مؽ السجرسة
 : ً حانح انًفؼٕل يؼّ. ف5

Kalemle yazdım 

  كتبت بالقمؼ
 : في حالة السفعؾؿ مؽ اجمو. 6 

Sevdiğim için sizi görmek istiyorum 

  مؽ اجل حبي لكؼ اريج اف اراكؼ
 : و كسا نلاحظ باف ىشاؾ بعض الادوات تمحق بيحه الريغة

1- Zaman:  

Zeynep çıktığı zaman fırtına başladı  
 عشجما خخجت زيشب بجأت العاصسة

2- için: 

Erdem sokağa çıktığı zaman kardeşi kızdı 

 نخشٔج اسدو انى انشاسع غضة اخاِ

3- gibi: 

Mehmet sokağa çıktığı gibi yağmur yağdı 

 لؼ يكج محمد يخخج الى الذارع حتى بجأ السظخ
 : صيغة الرمة في السدتقبل

صيغة الرمة في السدتقبل مؽ مفخد غائب ترخيف السرجر في صيغة  تدتخجـ
 .Al-terazi, 1985, s) السدتقبل مع ضسائخ السمكية حدب قاعجة التؾافق الرؾتي

 :يثم (247

Alinin okula gideceği belli değildir 

  ذىاب عمي الى مجرسة غيخ معمؾـ
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 :(رابعا/ الريغة الابتدائية )منذ
 )yazalı) مرخفة تذسل جسيع الريغ و الريغة السدتعسمة ىيىي صيغة غيخ 
 .(Al-terazi, 1985, s. 294) بسعشى مشح كتبت

 : ة عمى ىحه الريغةمو نحكخ بعض الامث
Kardeşimden kitabı alalı dört hafta oluyor 

  يشخ استؼح اساتٍغ يُز اخزخ انكراب يٍ اخً

Adalara gideli sıhhatimiz iyileşti 

  ذىبشا الى الجدر تحدشت صحتشا مشح اف
الى جانب ما ذكخنا سابقا نؾرد بعض الجسل في المغة التخكية مؽ حيث السفيؾـ , و 

 :ًْ (Çoban , 1986, s. 80)  تشقدؼ الجسل مؽ حيث السفيؾـ الى خسدة أنؾاع

  :olumlu cümle الجسمة السثبتة. 1

 :مثل ىي الجسمة التي تبيؽ وقؾع الفعل او الحجث او الحخكة
Güneş çıktı          

Ali haberi duydu 

  :olumsuz cümle  الجسمة السشفية. 2

 :ىي التي تفيج عجـ حرؾؿ الفعل او الحجث او الحخكة مثل
Ali bugün pazara gelmedi 

 :  soru cümlesi الجسمة الاستفيامية. 3

 :ىي الجسمة التي يدتفيؼ خلاليا عؽ وقؾع الفعل لسعخفة الحجث مثل 
Ali okudu mu? 

  : şart cümlesiالجسمة الذخطية. 4

 :ىي الجسمة التي تخبط فييا الاحكاـ السؾضحة بالذخط مثل
O gelirse bende gelirim 

 : ünlem cümlesi جًهح انُذاء. 5

 :ىي الجسمة التي تؾضح مختمف السذاعخ الاندانية مثل 
Oh, ne güzel fırtına 
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 : خامدا/ المتعمقات بالفعل
 .(Bayat, 1992, s. 13-14) يقابل الفعل السزارع في المغة الريغ الفعمية التالية

 Şimdiki zaman :صيغة الدمؽ الحالي. 1

  .ىحه الريغة تفيج الدمؽ الحاضخ اذا لؼ يكؽ في الجسمة عخؼ لا يجؿ عمى الحاؿ
Kitabı kime vereceğini bilmiyor, bu yüzden beni arıyor  

  يقجـ الكتاب, و ليحا كاف يبحث عشي لؼ يكؽ يعخؼ لسؽ
  .اما اذا كاف في الجسمة عخؼ يجؿ عمى الحاؿ نلاحظ باف الفعل يتبع زمؽ الغخؼ

Ali her akşam geç kalıyor 

 يتأخخ عمي كل مداء
 : Gelecek zaman صيغة السدتقبل. 2

 .ىحه الريغة في المغة التخكية تجؿ عمى السدتقبل القخيب و البعيج 
Bu toplantıda müdürden başka kimse konuşmayacak 

  لؽ يتكمؼ احج في ىحا الاجتساع غيخ السجيخ
   İleride babama bir mektup yazacağım         

 سؾؼ اكتب رسالة الى ابي
   Yakında Ali’ye bir kitap göndereceğim 

  سارسل كتابا الى عمي
 : صيغة الدمؽ الؾاسع. 3
وليحا الدبب فيي مشاسبة لمتعبيخ عؽ الحقائق العامة في  ي،الجائس وىي تفيج الدمؽ 

 . الجسمة التخكية
Bilmem ki, bu eylem kaç gün sürer  

  لا ادري كؼ يؾما ستدتسخ ىحه العسمية
Paranızı bugün verir 

 يعظي نقؾدكؼ اليؾـ 
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SONUÇ 

Fikir, duygu, istek vb. ifade eden kelime grubudur.Türk 

dilinde bir cümle bir kelimeden veya kelime grubundan 

oluşabilir. (Türk Dilinde Cümle) başlıklı çok az çalışma olması 

nedeniyle araştırma, Türkçe ve Arapça kütüphanelerdeki boşluğu 

doldurmayı amaçlamaktadır. tamamlayıcı yardımcı elemanlar. 

Türkçeyi diğer dillerden ayıran özellik Türkçedeki cümle 

yapısıdır. İçinde fiil ve özne olmak üzere iki temel unsur bulunur 

ve bunlardan biri eksik olursa cümle anlam olarak tam olmaz. 

Türkçe cümlede öznenin Arap dilinde özne veya yükleme, fiilin 

yükleme karşılık geldiğine dikkat çekilmektedir. 
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